COMMUNICATIVE EXCHANGES

ChIfan - Eating a Meal

FRAME 1

1} B: L3oshi shud wdmen xianzai The teacher says we will now
chtfan gh. NY zhtdao bu- go to eat. Do you know which
zhtdao qu n&ijid fanguinr? restaurant we will be going

to?

2l A: Jiushi neijia, jiao Dofig- It's that restaurant (there),
h3iléu. NI kan, tamen called the Dongh¥iléu. See,
xianzai dou zai n2r ne. they are all there now.

Notes

l. Pattern of Movement for a Purpose. ChIfan qu, "to go to
eat," shows action or movement to fulfill a purpose. Qu, "to
go," shows movement away from the speaker, Chifidn, "to eat a
meal," is the purpose of going. Qu n&ijia fangudnr? "Which
restaurant will (we) be going to?" shows movement to a destina-
tion. Fangudnr is the destination.

2. Emphasizing with jii. The response Jiushi neéijid, "It is
that restaurant," implies precision. Jiu shi (literally,
"exactly/specifically is") is a very strong emphatic statement
with positive and definite evidence. When the adverb jiu is
followed by the verb shi, what follows is emphasized.

Ta shud zheéi jiushi DofighXi- He says this is the D&ng-

16u. h3iléu.

WOmen dSu shud zhe&i jiushi - All of us say this is your
nide shi. book.

Tamen ddu shud nei jiushi All of them say that that is
LT l3oshi jii. Mr. LI's house.

Continuing with (23i) ... ne. This pattern is used to stress
that the action of the verb is still going on. The particle ne is
added at the end of the sentence.

Women ddu zai zher ne. We are all here now.
(Now is understood.)

Tamen d%u zai xidzi ne. They are all writing Chinese
characters now.

Tad 2ai chIfian ne. She is eating now.
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FRAME 2

3l B: NI zhfdao wdmen cht shénme Do you know what we are go-
ma? 2hongcdn hdishi xfcan? ing to eat? Chinese or
Western food?

4/ A: LIoshI shub wdmen cht Zhong- The teacher says we will eat
can. Sige cai, yfige tang. Chinese food. Four courses
L « and.- one. soup.-

rNotes

3. Two Questions in One. The question NI zhidao wdmen chf
shénme ma? "Do you know what we are going to eat?" is actually
two questions in one: NI zhldao ma? "Do you know?" and wdmen chi
shénme? "What do we eat?" In Zhdngcl&n and XIcdn, can means "food"
or "meal." 2hOng is the abbreviation of zhdnggud, and XI that of
Xifang, "Western world."

4. Ordinary Group Meal. The phrase sige cai, yige tafig "four
courses and one soup” 1s a description of a group meal or a “spe-
cial" meal.

FRAME 3
5{ B: WS bdhui ydng kuadizi, nI I don't know how to use chop-
hui bdhui ydng kuaizi? sticks. Do you know how to

use them?

6| A: WS y& bihui ydng. Bilyao- I don't know how to use them

jIn, wdmen kéyi ydng ddo- either. It doesn't matter;
zi, chazi, ge&n shdor. we can use knives, forks,

and spoons.

Notes

5. Measures -zhI and -shuing. The measure for a single chop-
stick is -zhI, but since chopsticks are used in pairs, the mea-
sure -shuing, "pair," is used. Yishuang ku3izi means "a pair of
chopsticks."

6. BdyaoijIn. In this idiomatic expression, yaojln means "to be
important” and biyaojln, "to be unimportant."” It is used here to
put someone at ease or to imply that something is not important.
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FRAME 4
7l B: Zheici dajig yikudir This time all of us will eat
chtfan, z&nme g&i gié4n together; how will we pay?
ne? YInggai g&i duo- How much should we pay?
shao gidn?
8| A: Lioshi hui gaosong wd- The teacher will tell us how
men m&irén yfnggai gé&i much money each person should
dudshao gidn. give.
9 B: Qidn, jiZogei l¥osht Do we give the money to the
hdishi jiZogei banzhing? teacher or to the class
leader (monitor/squad)?
10 A: DOu kéyi. Either way is all right.
Notes

7. Measure of Occurrences: ci. The word zh2ici contains a com-
bination of the specifier zhei, "this," and the measure ci,
"time, occasion." Other examples of ci include néici, "that
time/occasion,"” m&ici, "each time/every time," cici, "every
time," and néi sanci, "on those three occasions."

Dajid, "everybody," is the combination of da and jia, "big
family." It is often used in conjunction with a pronoun or a
noun to express "all of" or "all."

WOomen dajid d8u zai yikuair All of us will eat together.
chifan.
Nimen dajid dou zhuzai nXr? Where do all of you live?

Tamen dajid ddu buzhidao. | All of them don't know (None
of them know).

8. YInggdi g&i dudshao gidn? "How much should we pay?" has no ne
because it follows a ne question. Adding a ne (although correct)
would be superfluous and could imply that further details were
being requested, such as "Is the tip included?" G&i, "give," is
translated here as "pay," but either translation is acceptable.

9. Verbal Suffix -g&i. 1In jidogei, "give to," -g&8i is used as a
verbal suffix meaning "to." "~ Another example is mdigei, "to sell
to":

Ta xidng maigei wd yib&n He wants to sell a dictionary
-2ididn. to me.
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Banzhing, "class/section monitor." Here ban is a unit, which
can be a squad or a class (group). In military usage, -zh3ng is
the leader of a unit (from a squad up to an army). In civilian
usage, =-zh3ng is "head" or "leader." An example is Xiaozhd3ng,
"head of a school." Here xido is an abbreviation of xuéxido.
Another example is yéujG-juazh&ng, "postmaster.”

FRAME 5
11{ B: O! wWdmen mii yifén(r) Oh! Let's buy a copy of a
Zhonggué bdo kankan, Chinese newsgaper to read.
hdo bahdo7? How about it
12| A: H¥o a! WSmen kankan Good! We'll see if there is
badoshang ySu shénme any news in the newspaper.
xfnwén.

Notes

11. Changing Topics with 0. Q is not merely an exclamation
marker. 1t can change the topic of a conversation. Some
people pronounce it Ou.

The Measure fén(r), "copy.," is specifically for newspapers,
magazines, and periodicals. It also carries the meaning of "a
share of" or "a portion of" the divisible lot: wealth, duties,
work, etc.
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